
NGÔN NG  VÀ VĂN HOÁỮ

Văn hóa và ngôn ng  có liên h  ch t ch , không th  tách r i. Ngôn ng  là ph ng ti nữ ệ ặ ẽ ể ờ ữ ươ ệ  
chuyên ch  văn hóa và văn hóa ch a đ ng trong ngôn ng . Ng i ta đã nói r ng ngôn ở ứ ự ữ ườ ằ
ng  và văn t  là k t tinh c a văn hóa dân t c, nh  ngôn ng  và văn t  đ  đ c l u ữ ự ế ủ ộ ờ ữ ự ể ượ ư
truy n và trong t ng lai, n n văn hóa cũng nh  vào ngôn ng  đ  phát tri n. S  bi n ề ươ ề ờ ữ ể ể ự ế
đ i và phát tri n ngôn ng  l i luôn luôn đi song song v i bi n đ i và phát tri n văn ổ ể ữ ạ ớ ế ổ ể
hóa. V y mu n nghiên c u sâu v  văn hóa ph i nghiên c u ngôn ng , và t t nhiên ậ ố ứ ề ả ứ ữ ấ
mu n đi sâu vào ngôn ng  ph i chú tâm đ n văn hóa. Đi u đó đ c th  hi n rõ ràng ố ữ ả ế ề ượ ể ệ
trong tr ng h p ti p xúc giao thi p văn hóa mà hai bên (khác dân t c, khác qu c gia) ườ ợ ế ệ ộ ố
có b i c nh văn hóa khác nhau.ố ả

Thông th ng thì trình đ  s  d ng m t ngôn ng  nh  m t ngo i ng  (kh  năng nghe, ườ ộ ử ụ ộ ữ ư ộ ạ ữ ả
nói, đ c và vi t, mà nghe là quan tr ng nh t) đ c quy t đ nh b ng hai y u t : S  am ọ ế ọ ấ ượ ế ị ằ ế ố ự
hi u v  ngôn ng  đó và s  hi u bi t v  ki n th c văn hóa trong b i c nh c a ngôn ể ề ữ ự ể ế ề ế ứ ố ả ủ
ng  đó. Khi m t ng i đã n m đ c đ y đ  nh ng ki n th c ngôn ng  mà v n khôngữ ộ ườ ắ ượ ầ ủ ữ ế ứ ữ ẫ  
gi i thích th a đáng đ c ngo i ng  là vì h  không có đ  ki n th c v  b i c nh c a ả ỏ ượ ạ ữ ọ ủ ế ứ ề ố ả ủ
ngôn ng  đó. Do s  khác bi t v  óc th m m , cách suy t , quan ni m giá tr , đ c tr ngữ ự ệ ề ẩ ỹ ư ệ ị ặ ư  
tâm lý và t p quán c a t ng dân t c, cách gi i thích và di n đ t cùng m t s  v t cũng ậ ủ ừ ộ ả ễ ạ ộ ự ậ
s  khác nhau. Cho nên có khó khăn ho c có khi d n t i s  hi u l m trong ti p xúc là ẽ ặ ẫ ớ ự ể ầ ế
l  đ ng nhiên.ẽ ươ
Chúng tôi xin nêu m t s  tr ng h p đáng chú ý sau đây:ộ ố ườ ợ

CÁCH TH C Đ I THO IỨ Ố Ạ

l. Chào h iỏ

Ng i Vi t Nam và ng i Á đông có thói quen (thói quen, t p quán là văn hóa) chào ườ ệ ườ ậ
nhau b ng cách h i: ông ăn c m ch a?; bác đi đâu đ y?; Bà đang làm gì đ y? H i mà ằ ỏ ơ ư ấ ấ ỏ
không c n nghe câu tr  l i, đó ch  là cách th c chào, không ph i th t s  mu n bi t ầ ả ờ ỉ ứ ả ậ ự ố ế
ng i đ c h i ăn c m ch a; đi đâu; hay đang làm gì. Khi tr  l i, ng i ta có th  đáp ườ ượ ỏ ơ ư ả ờ ườ ể
l i m t cách không đích xác, ho c không tr  l i. N u d ch nh ng câu h i trên sang ạ ộ ặ ả ờ ế ị ữ ỏ
ti ng Anh, ti ng Pháp thì s  là nh ng câu h i rõ ràng, c n ph i tr  l i. N u chúng ta ế ế ẽ ữ ỏ ầ ả ả ờ ế
chào h i ng i Pháp ng i M  nh ng câu nh  th  có th  có s  hi u l m , vì h  chào ỏ ườ ườ ỹ ữ ư ế ể ự ể ầ ọ
nhau b ng nh ng câu nh : Bon soir, Good morning... Trái l i v i chúng ta khi mu n ằ ữ ư ạ ớ ố
chào nh  th , chúng ta không c n ph i nói rõ là chào bu i chi u, hay chào bu i t iư ế ầ ả ổ ề ổ ố

2. Làm quen.

Ng i Vi t Nam và ng i Á Đông có thói quen  a tìm hi u quan sát và đánh giá ng iườ ệ ườ ư ể ườ  
mình ti p xúc. Tu i tác, quê quán, trình đ  văn hóa, đ a v  xã h i, m c thu nh p cá ế ổ ộ ị ị ộ ứ ậ
nhân, tình tr ng gia đình. (B  m  còn hay m t, đã l p gia đình ch a, đã có con ch a, ạ ố ẹ ấ ậ ư ư
m y trai m y gái. Nhũng câu h i v  biography và background cho ng i đ i di n luôn ấ ấ ỏ ề ườ ố ệ
là nh ng đi u chúng ta quan tâm và đ t câu h i). Chúng ta h i nh ng đi u đó là xu t ữ ề ặ ỏ ỏ ữ ề ấ



phát t  óc c ng đ ng, t  th y có trách nhi m ph i chú ý đ n ng i khác, c n bi t rõ ừ ộ ồ ự ấ ệ ả ế ườ ầ ế
ng i đ i tho i. Nh ng thói quen  a tìm hi u này hoàn tòan trái ng c v i ng i Tây ườ ố ạ ư ư ể ượ ớ ườ
ph ng. Ng i Âu M  đ  cao chuy n riêng t  c a con ng i, coi nh  b t kh  xâm ươ ườ ỹ ề ệ ư ủ ườ ư ấ ả
ph m, nh t là v  l ng b ng và tu i tác ph  n .   M , ngay c  trong m u đ n xin ạ ấ ề ươ ổ ổ ụ ữ Ở ỹ ả ẫ ơ
vi c và trong các cu c ph ng v n nh n nhân viên, công nhân, không có quy n h i ệ ộ ỏ ấ ậ ề ỏ
ng i đ ng đ n v  tình tr ng gia đình. Ng i Tây ph ng khi làm quen th ng khen ườ ứ ơ ề ạ ườ ươ ườ
nhau tr , đ p, qu n áo h p th i trang, ho c nói v  th i ti t, hay bàn v  tr n đ u th  ẻ ẹ ầ ợ ờ ặ ề ờ ế ề ậ ấ ể
thao v a qua.ừ
N u c  h i ng i Tây ph ng v  chuy n riêng c a h , h  cho mình là tò mò, hay dò ế ứ ỏ ườ ươ ề ệ ủ ọ ọ
tìm nh ng đi u bí  n c a ng i khác và có th  h  s  chán n n, t c gi n.ữ ề ẩ ủ ườ ể ọ ẽ ả ứ ậ

3. L i khen hay l i chê?ờ ờ

Kho ng 30, 40 năm tr  l i đây, ph  n  Âu M  r t s  béo m p, vì béo m p là hình ả ở ạ ụ ữ ỹ ấ ợ ậ ậ
dáng không đ p, l i là m m m ng cu  nhi u th  b nh. Trong khi ng i Á đông khen: ẹ ạ ầ ố ả ề ứ ệ ườ
béo t t, t t t ng, lên cân, b  v  thì ng i đ c khen hài lòng. Ng c l i khen nh  ố ố ướ ệ ệ ườ ượ ượ ạ ư
th  l i là l i s  m  ng i đ c khen! Ng i Vi t và ng i Trung Hoa có thói quen nóiế ạ ờ ỉ ạ ườ ượ ườ ệ ườ  
l n ti ng ngoài đ ng ph , n i công c ng. Trong khi đó ng i Âu, M  th ng nói ớ ế ườ ố ơ ộ ườ ỹ ườ
chuy n v a đ  nghe, tôn tr ng b u không khí yên tĩnh, tôn tr ng ng i khác. Ng i Á ệ ử ủ ọ ầ ọ ườ ườ
đông vào nh ng tr ng h p ông, Bà, Cha, M  nh n quà t ng c a con cháu, nh n l i ữ ườ ợ ẹ ậ ặ ủ ậ ờ
chúc m ng, nh n l i khen t ng, không c n ph i c m  n. Các v  đó xem nh  con cháu ừ ậ ờ ặ ầ ả ả ơ ị ư
có b n ph n ph i làm nh  th .ổ ậ ả ư ế
Ng i Vi t, có khi khen th t lòng, có khi l i khen m a mai, khen mà là chê. Ví d  có ườ ệ ậ ạ ỉ ụ
ng i h i: Cô  y, bà  y đ p nh , ng i đ i tho i s  tr  l i: Đ p? Đ p th t à? À, đ p ườ ỏ ấ ấ ẹ ỉ ườ ố ạ ẽ ả ờ ẹ ẹ ậ ẹ
th t, đ p chín nghìn ! Ho c dùng ca dao: Đ p nh  con tép kho t ng! Trái l i khi khenậ ẹ ặ ẹ ư ươ ạ  
m t đ a bé b  b m thì dùng hình th c chê, vì e s  m  qu , s  ma qu  b t đ a bé đi: ộ ứ ụ ẫ ứ ợ ụ ở ợ ỷ ắ ứ
" y cháu nó x u xí l m, nó h  l m." Có nghĩa là cháu nó b  s a l m! Cháu nó ngoan Ấ ấ ắ ư ắ ụ ữ ắ
l m! N u d ch l i chê r i gi i nghĩa cho ng i Âu M  hi u đó là l i khen thì h  ph i ắ ế ị ờ ồ ả ườ ỹ ể ờ ọ ả
c  hi u m i hi u n i.ố ể ớ ể ổ

4. Cách x ng hôư

Trong m t ngôn ng , cách x ng hô luôn luôn bi u l  đ c tr ng tâm lý, n p suy t  và ộ ữ ư ể ộ ặ ư ế ư
văn hóa c a dân t c đó. Trong ti ng Vi t cách x ng hô r t phong phú và ph c t p. ủ ộ ế ệ ư ấ ứ ạ
Ngoài các đ i t  nhân x ng nh : tôi tao, t , mày, nó, h n; chúng tôi, chúng tao, chúng ạ ừ ư ư ớ ắ
t , chúng nó, b n h n còn có m t s  l ng l n các danh t  ch  liên h  h  hàng nh : ớ ọ ắ ộ ố ượ ớ ừ ỉ ệ ọ ư
anh  em, bà  cháu, chú – cháu... đ  thay th  cho đ i t  nhân x ng và nh ng danh t  ể ế ạ ừ ư ữ ừ
này có xu h ng l n át các đ i t  nhân x ng. H  th ng x ng hô này nói lên đ c đi m ướ ấ ạ ừ ư ệ ố ư ặ ể
c a văn hóa Vi t Nam. Chúng đ c  ng d ng tùy theo tình c m c a ng i phát bi u ủ ệ ượ ứ ụ ả ủ ườ ể
và tr ng h p c  th  khi nói chuy n. Cùng ti p xúc m t ng i, ng i ta có th  dùng ườ ợ ụ ể ệ ế ộ ườ ườ ể
nh ng c p t  x ng hô khác nhau nh  : anh em, anh  tôi, ông tôi, mày  tao tùy theo ữ ặ ừ ư ư
t ng tr ng h p. Trái l i trong ngôn ng  Tây ph ng và cách nói ph  thông c a Trungừ ườ ợ ạ ữ ươ ổ ủ  
Hoa ch  s  d ng các đ i t  nhân x ng nh : I, You, he, she, Hán ng  thì ngã, nhĩ (ng , ỉ ử ụ ạ ừ ư ư ữ ổ
n ).ỉ



N u so sánh các danh t  ch  liên h  h  hàng trong các ngôn ng , chúng ta s  th y ế ừ ỉ ệ ọ ữ ẽ ấ
nhi u đi m khác nhau có khi thú v , khôi hài và k  l . Ví d  trong ti ng Vi t cháu (trai,ề ể ị ỳ ạ ụ ế ệ  
gái) ch  ng i th  h  sau, nh ng không ph i là con, g m: con c a con; con c a anh, ỉ ườ ế ệ ư ả ồ ủ ủ
ch  và em. Trong ti ng Anh cũng có grand child, nephew và niece. Nh ng n u d y ị ế ư ế ạ
ti ng Vi t cho ng i Anh, M  thì cháu l i có th  là con, có th  là tôi n a. Ví d  h i ế ệ ườ ỹ ạ ể ể ữ ụ ỏ
m t thanh niên: Anh đã có cháu nào ch a?; hay nói; Th a các c , cháu không dám  !ộ ư ư ụ ạ
Nh  v y cách x ng hô nói lên nh ng đ c tr ng b i c nh văn hóa xã h i c a t ng ngônư ậ ư ữ ặ ư ố ả ộ ủ ừ  
ng , c n đ c nghiên c u b ng k t h p văn hóa và ngôn ng .ữ ầ ượ ứ ằ ế ợ ữ

5. L i khiêm t n (nhún nh ng)ố ố ườ

Khiêm t n là m t đ c tính, nh ng m i dân t c th ng có cách th c riêng đ  t  ý ố ộ ứ ư ỗ ộ ườ ứ ể ỏ
khiêm nh ng. Ng i Vi t Nam và Á đông th ng t  ý khiêm t n b ng cách t  ườ ườ ệ ườ ỏ ố ằ ự
khiêm, là t  h  mình xu ng. Ví d  trong m t cu c h p, ng i Á đông th ng m  đ u ự ạ ố ụ ộ ộ ọ ườ ườ ở ầ
b ng m y câu nh  sau: "Trình đ  c a tôi không b ng ai, tôi ch a chu n b  k , n u có ằ ấ ư ộ ủ ằ ư ẩ ị ỹ ế
ch  nào tôi s  xu t thì mong quý v  thông c m và bo åtúc cho" Nói nh  th  là l ch s . ỗ ơ ấ ị ả ư ế ị ự
Nh ng ng i Tây ph ng s  không hài lòng và ph n  ng: n u trình đ  y u, ch a ư ườ ươ ẽ ả ứ ế ộ ế ư
chu n b  k  thì nói làm gì?" H  không hi u r ng khi nói th  ch  là cách nhún mình thôi,ẩ ị ỹ ọ ể ằ ế ỉ  
th t ra ng i  y r t gi i, và chu n b  h t s c k  càng. Ng i Á Đông không bao gi  ậ ườ ấ ấ ỏ ẩ ị ế ứ ỹ ườ ờ
t  khen mình t  tâng b c mình, e b  chê c i. Trái l i ng i Tây ph ng cho r ng ự ự ố ị ườ ạ ườ ươ ằ
chúng ta thi u t  tin, và t  tin không có nghĩa là t  khoe khoang. Khi t ng quà, ng i ế ự ự ự ặ ườ
Vi t th ng mu n gi m giá tr  món quà, dù món quà đó h  đã b  ra nhi u công s c ệ ườ ố ả ị ọ ỏ ề ứ
ti n b c m i mua đ c. H  ch  nói "Đây là chút quà m n ch ng đáng gì bao nhiêu". ề ạ ớ ượ ọ ỉ ọ ẳ
Nói th  đ  ng i nh n quà yên lòng. Ng i Âu M  thì trái l i. Khi t ng quà h  ế ể ườ ậ ườ ỹ ạ ặ ọ
th ng nói rõ: Món quà này tôi đã có ch  ý đi mua cho b ng đ c, ho c là:" Đây là ườ ủ ằ ượ ặ
hàng n i ti ng, hi m có". Ng i ph ng Tây cho r ng nói th  m i t  lòng chân thành.ổ ế ế ườ ươ ằ ế ớ ỏ

L i t  khiêm còn th  hi n ngay trong cách s  d ng ngôn ng . Vi d : "Ông l i ch i ố ự ể ệ ử ụ ữ ụ ạ ơ
nhà chúng tôi; Ông cho tôi món quà" nh ng l i nói đ  nâng cao giá tr  ng i đ i tho i: ư ạ ể ị ườ ố ạ
"Tôi xin l i thăm ông bà"; "Tôi xin bi u ông bà món quà m n".ạ ế ọ

S  D NG CÁC T  NG  VĂN HÓA TRONG GIAO THI PỬ Ụ Ừ Ữ Ệ

T  ng  văn hóa có ý nghĩa văn hóa xã h i. Ý nghĩa văn hóa xã h i là ch  nghĩa bóng,  nừ ữ ộ ộ ỉ ẩ  
d , t ng tr ng, bi u c m.ụ ượ ư ể ả

l. T  ng  t ng tr ngừ ữ ượ ư

Đó là các t  ng  có hàm nghĩa t ng tr ng văn hóa, ngoài ch c vi c đ nh danh ra, các từ ữ ự ư ứ ệ ị ừ 
ng  g i lên m t s  liên t ng nào đó. Ví d  trong ti ng Vi t, t  "con r ng" ngoài ữ ợ ộ ự ưở ụ ế ệ ừ ồ
ch c năng đ nh danh là ch  m t con v t t ng t ng ra, là bi u t ng c a nhà vua th iứ ị ỉ ộ ậ ưở ượ ể ượ ủ ờ  
x a và t ng tr ng c a dân t c Vi t. Ng i Vi t th ng t  nh n là con r ng cháu ư ượ ư ủ ộ ệ ườ ệ ườ ự ậ ồ
tiên. Ng i Trung Hoa cũng th ng nh n là con cháu c a R ng. Nh ng trong các ườ ườ ậ ủ ồ ư
ti ng Tây ph ng , Dragon (r ng) l i không có nghĩa đ p nh  v y. Đó ch  là con v t ế ươ ồ ạ ẹ ư ậ ỉ ậ



huy n tho i r t hung ác, luôn luôn làm h i con ng i. B i th  ng i Tây ph ng ề ạ ấ ạ ườ ở ế ườ ươ
không hi u t i sao t i sao ng i Vi t, ng i Trung Hoa l i sùng bái m t con ác thú ể ạ ạ ườ ệ ườ ạ ộ
nh  th !ư ế

Trong Hán ng  con bò vàng già (lão hoàng ng u) là ch  t ng tr ng nh ng ng i làm ữ ư ỉ ượ ư ữ ườ
vi c c n cù, có góp công s c l n lao và không bao gi  khoe khoang, là m t danh hi u ệ ầ ứ ớ ờ ộ ệ
r t quý Nh ng trong ti ng Vi t, con bò là m t bi u t ng cho ngu đ n. Ng i ta nói: ấ ư ế ệ ộ ể ượ ầ ườ
ngu nh  bò; đ u bò đ u b u (b ng b nh, ngang ng nh) con bò vàng già ch  là ng i ư ầ ầ ướ ướ ỉ ạ ỉ ườ
già y u ch m ch p ngu d t. Trong khi đó đ  ch  ng i kém thông minh, ng i M  ế ậ ạ ố ể ỉ ườ ườ ỹ
nói: óc nó nh  nh  h t đ u (bean).ỏ ư ạ ậ

Ngôn ng  Vi t , ti ng lóng dê có nghĩa không đ p, dùng đ  ch  đàn ông đa dâm: nó có ữ ệ ế ẹ ể ỉ
máu dê, nó là dê c , dê x m? Nh ng trong Hán ng  thì dê và c u là hình  nh d u hi n, ụ ồ ư ữ ừ ả ị ề
r t d  th ng. Ngoài ra vì đ ng âm v i d ng (trái v i Âm) và cùng v n v i ch  may ấ ễ ươ ồ ớ ươ ớ ầ ớ ữ
m n, nên ng i Trung Hoa xem con dê và c u là t ng tr ng cho may m n.ắ ườ ừ ượ ư ắ

Ng i Vi t và Trung Hoa cho con chim khách là bi u t ng cho đi m lành, tin r ng nóườ ệ ể ượ ề ằ  
đem đ n tin vui. Ng i Âu Tây hình  nh chim khách không quý báu gì,   n c Nga ế ườ ả ở ướ
ng i ta cho lo i chim này là t ng tr ng cho k  đâm b  thóc, ch c b  g o và k  tr m.ườ ạ ượ ư ẻ ị ọ ị ạ ẻ ộ

2.Hình th c tôn kínhứ

 Á Đông nh  Nh t, Cao Ly và Tây t ng có hình th c nói và vi t tôn kính đ i v i Ở ư ậ ạ ứ ế ố ớ
nh ng b c tu hành, lãnh đ o... Hình th c này đ c bi n c i ngay vào trong ngôn ng . ữ ậ ạ ứ ượ ế ả ữ

 Vi t Nam và Trung Hoa không có l i vi t nh  th , nh ng dùng nh ng t  đ t thêm Ở ệ ố ế ư ế ư ữ ừ ặ
vào đ  bày t  lòng quý tr ng tôn kính. Ví d  tiên sinh, ti n bôí; ông anh, đàn anh. Riêngể ỏ ọ ụ ề  
Vi t Nam có nh ng có nh ng ch  không d ch ra ti ng Anh, ti ng Pháp đ c, đ  bày ệ ữ ữ ữ ị ế ế ượ ể
t  kính tr ng ng i h n mình v  tu i tác, h c v n, t  t ng... Đó là th a, trình, b m, ỏ ọ ườ ơ ề ổ ọ ấ ư ưở ư ẩ

 đ u câu và     cu i câu. Ng i M  ch  có t  Sir và Mam đ t   cu i ho c đ u câu ở ầ ạ ở ố ườ ỹ ỉ ừ ặ ở ố ặ ầ
đ  bày t  s  tôn kính thôi.ể ỏ ự

3.Con số

Ngôn ng  nào cũng ph i có s  đ m, nh ng có vài con s  có nh ng hàm nghĩa đ c bi t.ữ ả ố ế ư ố ữ ặ ệ  
Chính con s  không có gì th n bí, nh ng t  ch  sùng bái linh v t v  ngôn ng , ng i ố ầ ư ừ ỗ ậ ề ữ ườ
ta đi đ n sùng bái v  con s . Ng i ta cho r ng có nh ng s  lành, may m n, có nh ng ế ề ố ườ ằ ữ ố ắ ữ
s  d , xui x o.ố ữ ẻ
Ví d    các n c ph ng Tây, s  13 b  coi là s  x u, ng i ta luôn luôn kiêng và c  ụ ở ướ ươ ố ị ố ấ ườ ố
l n tránh con s  này   các nhà l u, ng ii ta không l y s  13, các b nh vi n và ẩ ố Ở ầ ườ ấ ố ệ ệ
gi ng b nh s  13; trên máy bay xe l a và   m i hàng gh  đ u không có gh  s  13. ườ ệ ố ử ở ỗ ế ề ế ố
Ng i ta ti n hành nh ng vi c quan tr ng cũng c  tránh ngày 13. Nh ng   Vi t Nam ườ ế ữ ệ ọ ố ư ở ệ
và Trung Hoa l i không tin nh  th . M t vài t nh   Trung Qu c ng i ta cho các s  3, ạ ư ế ộ ỉ ở ố ườ ố
6, 9 là s  đ p, ch n nh ng ngày 3, 6, 9, 13, 16, 26, 29 âm l ch làm l  c i.   Nh t, ố ẹ ọ ữ ị ễ ướ Ở ậ
ng i ta cho s  4 là x u, vì ti ng Nh t s  4 đ c lên nghe g n nh  ch t (Xi = t , xi = ườ ố ấ ế ậ ố ọ ầ ư ế ứ



t ) nên ng i Nh t th ng kiêng s  này. Nhi u b nh vi n Nh t không có t ng s  4, ử ườ ậ ườ ố ề ệ ệ ậ ầ ố
phòng s  4 và gi ng s  4. Ti ng trung Hoa cũng nh  v y, t  đ c lên theo ph ng ố ườ ố ế ư ậ ứ ọ ươ
ng  nào nghe cũng g n gi ng v i t , nên nhiêu b nh nhân n m b nh viên kiêng s  đó. ữ ầ ố ớ ử ệ ằ ệ ố
Ngay c  s  đi n tho i, ng i ta cũng không thích s  4. G n đây vì  nh h ng H ng ả ố ệ ạ ườ ố ầ ả ưở ươ
C ng và Qu ng Đông, h  r t chu ng con s  8. Bát đ c lên g n nh  phát (tài), nên ả ả ọ ấ ộ ố ọ ầ ư
ng i ta r t thích s  8, n u có s  168 là nh t l  (l c) phát hay 598 đ c nh  ngã c u ườ ấ ố ế ố ấ ộ ụ ọ ư ử
phát (ngũ c u bát) = tôi phát tài đ c lâu.   Vi t Nam, ng i ta có quan ni m riêng vử ượ Ở ệ ườ ệ ề 
các con s , coi s  l  là t t đ p. Làm đám c i cũng có thói quen ch n ngày, có ng i ố ố ẻ ố ẹ ướ ọ ườ
kiêng ngày 3 và ngày 7, vì đã có câu: Ch  đi ngày b y, ch  v  ngày ba. Nh ng so v i ớ ả ớ ề ư ớ
hai n c nói trên, quan ni m lành d  v  con s  c a ng i Vi t v n nh  h n. Ng i ướ ệ ữ ề ố ủ ườ ệ ẫ ẹ ơ ườ
Vi t chu ng nh t s  9 và k  nh t s  10, g i là s  bù, b ng s  xe các lo i, h  đ u ệ ộ ấ ố ỵ ấ ố ọ ố ả ố ạ ọ ề
thích có s  9, ho c c ng l i s  thành là 9.ố ặ ộ ạ ố

4. T  ng  ch  màu s cừ ữ ỉ ắ

Màu s c có  nh h ng đ n tâm lý con ng i đi u đó đã đ c công nh n. Trong ngôn ắ ả ưở ế ườ ề ượ ậ
ng , các t  ng  ch  màu s c có th  ph n  nh đ c tâm lý văn hóa dân t c. Cho nên ữ ừ ữ ỉ ắ ể ả ả ượ ộ
các t  ng  ch  màu s c th ng có nghĩa t ng tr ng văn hóa r t phong phú.ừ ữ ỉ ắ ườ ượ ư ấ
T  x a, ng i Vi t ch u  nh h ng Trung Hoa có quan ni m tôn sùng màu vàng, vì từ ư ườ ệ ị ả ưở ệ ừ 
đ i Hán, l y năm s c t ng tm'ng cho ngũ hành là Kim, M c, Th y, H a, Th  và ngũ ờ ấ ắ ượ ộ ủ ỏ ổ
ph ng là Đông, Tây, Nam, B c. Vàng là t ng tr ng cho Th  và Trung  ng và là ươ ắ ượ ư ổ ươ
màu c a v ng quy n. T  đ i Hán tr  xu ng, các nhà vua đ u m c áo vàng, và đó là ủ ươ ề ừ ờ ở ố ề ặ
đ c quy n c a nhà vua.ộ ề ủ
Nh ng t  h n ch c năm nay, màu vàng l i có nghĩa t ng tr ng cho khiêu dâm, dâm ô,ư ừ ơ ụ ạ ượ ư  
vì m y ch  đi n  nh màu vàng nghĩa là phim  nh khiêu dâm; phòng khiêu vũ màu ấ ữ ệ ả ả
vàng, băng hình màu vàng là cùng nghĩa dó.   Vi t Nam thì coi nh  h n, nh c vàng có Ở ệ ẹ ơ ạ
nghĩa là nh c bu n  y m , lãng m n. Ng i Á đông cũng thích màu đ , cho đó là ạ ồ ủ ị ạ ườ ỏ
t ng tr ng cho s  may m n, h nh phúc, vui v , thành đ t. Vào các d p ngày T t, ượ ư ự ắ ạ ẻ ạ ị ế
ngày l  l n th ng treo câu đ i đ , th p n n đ ...   Trung Hoa còn treo đèn l ng đ , ễ ớ ườ ố ỏ ắ ế ỏ Ở ồ ỏ
trong đám c i cô dâu m c toàn màu đ , trang hoàng trong nhà toàn b ng màu đ . Trái ướ ặ ỏ ằ ỏ
l i   Tây ph ng, cô dâu m c b  áo c i màu tr ng, h  cho r ng màu tr ng t ng ạ ở ươ ặ ộ ướ ắ ọ ằ ắ ươ
tr ng cho s  trong s ch, tinh khi t c a cô dâu. Nh ng   Trung Hoa dân gian l i kiêng ư ự ạ ế ủ ư ở ạ
màu tr ng trong đám cu i, vì h  v n coi màu tr ng là màu tang tóc. Ng i Á đông ắ ớ ọ ẫ ắ ườ
không thích màu đen cho r ng đó là v n không may, s  đen, đen đ i trong khi v n có ằ ậ ố ủ ẫ
nhi u ng i Tây ph ng thích s n c a màu đen c  đi n.ề ườ ươ ơ ử ổ ể

Các t  ng  văn hóa còn r t nhi u, nh  nh ng ch  kiêng k , thành ng , t c ng , ca ừ ữ ấ ề ư ữ ữ ỵ ữ ụ ữ
dao, ti ng lóng v. v.. Ví d  m t t  có cùng nghĩa nh ng l i thay đ i, hay thêm b t ế ụ ộ ừ ư ạ ổ ớ
nghĩa, tùy theo cách dùng, cách đ t câu c a t ng qu c gia. Nh  t  nóng = chaud = hot ặ ủ ừ ố ư ừ
c a Vi t, Pháp và Anh. Nóng c a Vi t Nam gi ng nh  hot c a Anh có nghĩa n a là ủ ệ ủ ệ ố ư ủ ữ
nóng n y; m i tinh, nh ng ti ng Anh còn thêm nghĩa là cay (hot pepper). Chaud (e), ả ớ ư ế
chaleur c a Pháp là nóng, nh ng n u nh m l n nói m t ng i đàn bà đang "en chaleur' ủ ư ế ầ ẫ ộ ườ
thì th t là nguy hi m!ậ ể



Nh ng đi m nói trên cho th y y u t  văn hóa có vai trò quan tr ng trong giao thi p, ữ ể ấ ế ố ọ ệ
ti p xúc đ c bi t là trong ti p xúc văn hóa. Đây cũng là v n đ  ngôn ng  và v n đ  ế ặ ệ ế ấ ề ữ ấ ề
b i c nh văn hóa. Chú tâm đ n khía c nh văn hóa khi nghiên c u ngôn ng  là c n thi tố ả ế ạ ứ ữ ầ ế  
và là cách tìm hi u m i, m t đ a h t m i trong ngôn ng  h c.ể ớ ộ ị ạ ớ ữ ọ
Vài ch c năm nay,   M , Nga, Trung Qu c, các nhà ngôn ng  h c đã làm nhi u vi c ụ ở ỹ ố ữ ọ ề ệ
nghiên c u ngôn ng  qua văn hóa và thu đ c m t s  thành qu . Ch ng h n mu n ứ ữ ượ ộ ố ả ẳ ạ ố
h c m t ngo i ng , c n ph i h c qua v  văn hóa c a th  ti ng đó. Đ c bi t là ph i ọ ộ ạ ữ ầ ả ọ ề ủ ứ ế ặ ệ ả
hi u phong t c, t p quán, s , đ a... c a n c đó. H  nghiên c u các m t ng  âm, ng  ể ụ ậ ử ị ủ ướ ọ ứ ặ ữ ữ
pháp, t  v ng, ng  nghĩa đ  k t h p ngôn ng  v i các ngành khoa h c xã h i khác và ừ ự ữ ể ế ợ ữ ớ ọ ộ
t  đó t o d ng m t s  môn h c liên ngành, trong đó có môn ngôn ng  văn hóa ừ ạ ự ộ ố ọ ữ
(Cultural linguistics).


